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_ mft Bestandteile / Lieferumfang

T Parts / Items included

I svisla tyé 3020 IN Upright bar 3020
=) Kratky drzak ramu kola 3201 [Z) Short bicycle frame holder 3201
Dlouhy drzak ramu kola 3202 Long bicycle frame holder 3202
[5) 0zubené upevnéni 8014 [3) Toothed mounts 8014
3 Sroub M8x100 701403 (neni vidét; upeviuje racnovy  [3 Carriage bolt M8x100 701403

disk) (not visible; for fastening the ratchet discs)
I3 Ruzice 402270 I3 Knob 402270
[€) uzamykatelna rizice 402277 () Lockable handwheel 402277
[Z) Upeviovaci rizice 4022778 [Z) Fastening handwheel 402277B

s plastovou distancni trubickou 3000-270-00 with plastic distance tube 3000-270-00
BB Kolejnicka s drzakem kola 601424/3200 B Wheel rail with wheel holder 601424/3200
Hvezdicovy uchop Mé 601432 (neni videt; Star grip M6 601432 (not visible;

pro spodni upevneni drazek pro kola) for fastening the wheel rail from below)
Tyre band with clip 8031

End cap for the wheel rail, two each
701302

Pivot crank with an aluminium spring
catch 601154/18

Left light 3025 or
left glass cover 3025/L

Right light 3026 or
right glass cover 3026/R

Left protective light holder 3238
Right protective light holder 3239
Number plate bracket 601441
Lock rod 3007

Clamp 3005

[[3 Pasek pro pneumatiku se sponou 8031
Par koncovych zatek do drazky pro kola 701302

= E3

(V) Otocna klika s hlinikovou pruzinovou zapadkou
601154/18

[Y) Levé svétlo 3025 nebo levy sklenény kryt 3025/L
() Pravé svétlo 3026 nebo pravy sklenény kryt 3026/L

I3 Levy ochranny drzak svétla 3238
53 Pravy ochranny drzak svétla 3239
B Driak SPZ 601441

Zamykaci tyc 3007

m Svorka 4005
Soucasti jsou ve trech soupravach (obr.2)

CROBN @ 8 8

Items included as three parts (figure 2)

4 oy
Technicke udaje Technical data
Vaha nosice bez kol: cca 16,9 kg Unloaded weight: approx. 16.9 kg
Maximalni nosnost: 55 kg Maximum load: 55 kg,
(vezmete v potaz nosnost tazného zarizeni) (Note the towball capacity!)
Maximalni vaha kol: 30 kg Maximum bicycle weight: 30 kg
Cislo produktu: 3.200 Item number: 3.200
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Safety instructions
Obecné informace General information
Vozidlo by melo byt vybaveno 13polovou zasuvkou podle The vehicle should be equipped with a 13-pin

nemeckych predpisu pro vydavani povolenl k provozu na
pozemnich komunikacich od 1.1.90. Pri zapojeni osvetleni
nosice musi byt mlhove svetlo vozidla vypnuto kontaktem
nebo rele.

socket, according to the German Road Traffic
Licensing Regulations as of 01.01.90. The vehi-
cle's fog lamp must be switched off via contact
or relay when the carrier lighting is plugged in.

Na nosici musi byt namontovana neorazitkovana

(nevalidovana) registracni znacka, ktera odpovida An unstamped (unvalidated) number plate,

registrovane registracni znacce vozidla. corresponding to the vehicle's registered
number plate, must be mounted on the carrier.

Nosic je v ramci ES povolen jako samostatny technicky

celek: E4*74/48379/488*0016"hs The carrier is licensed within the EC as a self-

v s . e v ve . contained technical unit:
zatizeni systemu: 35 kg (zatizeni tazneho zarizeni =50 kg)  4+74/483+79/488*0016%bs

zatizeni systemu: 55 kg (zatizeni tazneho zarizeni = 75 kg)

(>= vetsi neho rovno) system payload: 35 kg (towbar load = 50 kg)

Pro prepravu tretiho jizdniho kola je k dispozici nastavec system payload: 55 kg (towbar load >= 75 kg)

(poz. €. 3.333) a nosic lze pouzit i v zimé s nastavcem "ski & (>= greater than or equal to)

board" (poz. ¢. 6.277).
An extension (item no. 3.333) is available for

the transport of a third bicycle, and the carrier
can also be used in winter with the "ski &
board" attachment (item no. 6.277).

Monta3 Assembly

Pokud méte pfi montazi tohoto vyrobku jakékoli dotazy, If you have any questions when assembling
obratte se na kvalifikované servisni stredisko. Technickeé this product, please use a qualified service
udaje se mohou menit a mohou se lisit od udaju uvedenych v centre. Technical details are subject to change
navodu k montazi. and may differ from the figures in the installa-

tion instructions.
Kazdy |ednotl|vy krok tohoto navodu i vsechny bezpecnostm

pokyny by mely byt presne dodrzeny. Pri spravné montazia  Each individual step of these instructions as
manipulaci s nosmem nedojde k poskozeni vozidla a jeho well as all of the safety instructions should be
tazneho zarizeni. mft transport systems GmbH heruci za followed exactly. If the carrier is installed and
skody zpusobene nedodrzenlm montazniho postupu a o :
handled properly it will not damage the vehicle
bezpecnostnich pokynu. :
and its towbar.
Tazne zarizeni musi byt pri montazi nosice zbaveno mit transport systems GmbH is not liable for
mastnoty, cisté a neposkozené. damage caused by disregard for the assembly
sequence and safety instructions.
Potrebne naradi: Krizovy sroubovak
The towball must be free from grease, clean
and undamaged when the carrier is mounted.

Required tool:
Phillips screwdriver




Pred cestou

Nikdy nezakryvejte naklad plachtou nebo jinym
materialem, protoze by to ztizilo manipulaci s vozidlem.

Ujistete se, ze jsou vsechny zamky na nosici vzdy
uzamceny.

Pred kazdou jizdou zkontrolujte, zda jsou svetla na
nosici plne funkeni.

Zkontroluijte, zda jsou nosic a jeho naklad bezpecne
upevneny. Za stav a bezpecne upevneni nosice podle
pravidel silnicniho provozu odpovida pouze majitel
vozidla nebo ridic!

Po prvni instalaci je treba po zkusebni jizde dlouhe cca
15 km zkontrolovat vsechny pohyblive casti, jako jsou
drzaky ramu, kolejnice kol, svisla tyc atd. a v pripade
potreby je dotahnout. Tuto zkousku pravidelne opakuijte,
zejmena pri spatnych podminkach na silnici. Nespravne
namontovany nosic se muze odpojit a zpusobit nehodu.

Pri preprave kol je nutné odstranit vSechny volne casti
(vzduchove pumpy, lahve na vodu, kosiky, detske
sedacky atd.). Mohou se oddelit a ohrozit vas i ostatni
ucastniky silnicniho provozu. Jizdni kola vzdy
uzamknete na nosici.

Kazdou funkci nosice je treba pred jizdou zkontrolovat, i
kdyz je prazdny. Vzdy dotahnete a zajistete drzaky
ramu, zajistete a uzamknete zajistovaci tyc pomoci
upevnovaciho rucniho kolecka a pevne upnete pasy
pneumatik.

Zavazadlovy prostor lze otevrit pouze tehdy, kdyz je
nosic spusten dolu. V pripade automatickeho otevirani
zavazadloveho prostoru a elektricke skladaci strechy
dbejte zvysene opatrnosti. V pripade potreby tyto funkce
deaktivujte. Jinak muze dojit ke zranéni osob nebo
poskozeni vozidla a nosice.

Before travelling

Never cover the load with a sheet or other
materials, as it will make the vehicle more
difficult to handle.

Ensure that all locks on the carrier are always
locked.

Check that the lights on the carrier are fully
functioning before every journey.

Check that the carrier and its cargo are se-
curely fixed. Only the vehicle owner or the
driver is responsible for the condition and the
secure fixing of the carrier according to road
traffic requlations!

After the first installation, all moving parts such
as frame holders, wheel rails, upright bar, etc.
must be checked after a test drive of approx.
15 km and be tightened if necessary. Repeat
this test regularly, especially if the road condi-
tions are bad. An improperly mounted carrier
can detach and cause an accident.

When transporting the bicycles, all loose parts
(air pumps, water bottles, baskets, child seats,
etc.) must be removed. They can detach and
put you and other road users in danger. Always
lock the bicycles onto the carrier.

Each function of the carrier must be checked
before travel even when it is empty. Always
tighten and lock the frame holders, secure and
lock the lock rod with the fastening handwheel
and securely clamp the tyre bands.

The boot can only be opened when the carrier
is lower down.

Use care with automatic boot lids and electric
convertible roofs. If necessary deactivate these
functions. Otherwise people may be injured or
the vehicle and carrier damaged.
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Bezpecnostni opatreni hehem cestovani

Po celou dobu jizdy pravidelne kontrolujte nosic pomoci
zpetneho zrcatka. Pokud si vsimnete jakekoli vyrazne zmeny
na nosici nebo jeho nakladu, okamzite zastavte. Zjistete

pricinu a pokracujte v ceste az po vyreseni problemu.

Na nosic a jeho naklad se vztahuji ustanoveni predpisu o
provozu na pozemnich komunikacich i predpisu o vydavani
licenci pro provez na pozemnich komunikacich. Doporucena
maximalni rychlost pri jizde s nalozenym nosicem je 130 km/
h. Pri jizde v zahranici dodrzujte platne dopravni predpisy.

Zmenene ovladani vozidla

Vzhledem k tomu, ze nosic vycniva z vozidla, je zde velka
tendence k pretacivosti, zménéna reakce na bocni vitr a
zmenena funkce brzd, zejmena pri projizdeni zatacek.
Rychlost jizdy vzdy prizpusobte podminkam na silnici. Mohli
byste ztratit kontrolu nad vozidlem a zpusobit nehodu, pri
ktere muzete byt zranéni vy nebo jiné osoby. Dbejte na délku

vozidla take pri parkovani nebo jizde vzad.

Nosic neni vhodny pro pouziti v terenu.

Udrzba

Doporucujeme nosic pravidelne cistit a udrzovat, abyste si

mohli vyrobek uzivat dele. Promazte vsechny pohyblive casti a

zavity Sroubu mazivem na jizdni kola nebo mazivem ve spreji
na retezy a namazte drzak upinaciho zarizeni a cep

zajistovaci tyce.

Safety instructions

Precautions during travel

Regularly check the carrier using the rear-view
mirror throughout the journey. Immediately stop
if you notice any significant change in the car-
rier or its cargo. Identify the cause and continue
your journey only after resolving the problem.

The provisions of both the Road Traffic Regu-
lations and the Road Traffic Licensing Regula-
tions apply to the carrier and its load.

The recommended top speed when driving
with a loaded carrier is 130 km/h.

When driving abroad, observe the applicable
traffic regulations.

Changed handling of the vehicle

Due to the fact that the carrier juts out from the
vehicle, there is a great tendency to oversteer,
a changed reaction to crosswinds and a
changed braking function, especially when
navigating curves. Always adjust your speed
according to the road conditions. You could
lose control of your vehicle and cause an acci-
dent which may result in injury to you or other
persons. Note the length of the vehicle also
when parking or driving in reverse.

The carrier is not suitable for use off-road.

Maintenance

It is recommended that the carrier be cleaned
and maintained reqularly so that you can enjoy
the product for longer. Lubricate all moving
parts and screw threads with bicycle grease or
chain spray lubricant, and grease the bracket
of the clamp and the pivot of the lock rod.
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Carrier assembly

f o Vg ¢ ’
Dulezita poznamka! Important note!
Pokud planujete pridat nastavec pro treti kolo, je If you are planning to add the extension for a
treba pred montazi stojanu a nosice namontovat third bicycle, the thm,j frame holder must be
von A¥ 2ty _ o . v mounted onto the upright bar before assemb-
drzak trettho ramu na svislou tyc. ) ) :
(Viz pokyny pro treti kolo) ling the upright bar and carrier.
poxyny p (See instructions for third bicycle)
\_

Montaz svisle tyce na nosic Mounting the upright bar on the carrier

1. Chcete-li namontovat svislou ty¢ na nosic, 1. To mount the upright bar onto the carrier,
arrange the upright bar so that the short
frame holder is to the left and the long
frame holder to the right.

usporadejte ji tak, aby kratky drzak ramu byl
vlevo a dlouhy drzak ramu vpravo.

2. Dva pary ozubenych drzaku jsou jiz pripevnény 2. Two pairs of toothed mounts are already
attached to the short pieces of bars on

the carrier. Another two pairs are on the
upright bar.

ke kratkym kusum tyci na nosici. Dalsi dva pary
jsou na svisle tyci.

3. Neiprve pi:ipevnéte vzpﬁmenou tyE ha [evé 3. Fasten the uprlght bar on the left side first.
To do this, remove the knob and carriage
bolt from the toothed mounts on the short
pieces of bars on the carrier; join the teethed
ha nosici spojte ozubené plochy ozubenych surfaces of the toothed mounts (of carrier
uchytu (nosice a svislé tyce) dohromady. vlozte and upright bar) together; insert the car-
riage bolt through the mounts from inside
fo out and screw the knob back onto the
outer side.

strane. Za timto ucelem odstrante knoflik a sroub
vozu z ozubenych uchytu na kratkych c¢astech tyci

sroub vozu skrz uchyty zevnitr ven a nasroubuijte
knoflik zpet na vnejsi stranu.

4. Odstrante uzamykatelne rucni kolo a sroub 4. Remove the lockable handwheel and
carriage bolt on the right-hand side. Press

voziku na prave strane. Svislou tyc pevne, ale the upright bar together firmly yet lightly

lehce stlacte k sobé (po montazi by mela byt pod (after assembly it should be under tension)
napetim) a spojte k sobe ozubene plochy and join the teethed surfaces of the toothed
ozubenych drzaku. Vlozte Sroub voziku, jak je mounts together. Insert the carriage bolt

as described in step 3 from inside to out and

. . . v screw the handwheel back onto the outer
rucni kolo zpet na vnejsi stranu. side.

popsano v kroku 3, zevnitr ven a nasroubujte

Bezpecnostni poznamka! Safety note!

Vdy zamykejte uzamykatelnou rizici. Always lock the lockable handwheell
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Montaz drzaku registracni znacky na nosic

1. Z drzaku odstrante dva oznacené upevnovaci prvky a

jeden z klicu.

2. Vlozte upevnovaci prvky na vnejsi leve a prave strane

zespodu do oznacenych drazek.
3. Vysroubujte krizove srouby s podlozkami z nesice.

4. Umistete drzak na nosic a zajistete jej podlozkami a
srouby s krizovou hlavou.

5. Vlozte ciselny stitek do drzaku zespodu nahoru tak, aby

horni okraj byl pridrzovan tremi plastovymi hroty.

6. Zatlacte tabulku s cislem do drzaku po celém obvodu a
zajistete spodni upevnovaci prvky klicem.

Carrier assembly

Mounting the number plate bracket on
the carrier

1.

Remove the two labelled fasteners and one
of the keys from the bracket.

Insert the fasteners on the outer left and
right sides from below into the designated
slots.

Unscrew the crosshead screws with the
washers from the carrier.

Position the bracket onto the carrier and
secure it with the washers and the cross-
head screws.

Insert the number plate into the bracket
from the bottom up, so that the upper edge
is held by the three plastic nibs.

Press the number plate into the bracket all
around and secure the bottom fasteners
with the key.

(

\_

\
Dulezita poznamka! Important note!
Duplikat poznavaci znacky musi byt instalovan na An unstamped (unvalidated) number plate,
nosici kol. corresponding to the vehicle's registered
number plate, must be mounted on the carrier.
J

11
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Mounting the carrier onto the vehicle

Bezpecnostni poznamka!

Cep tazného zarizeni mUSI byt bez mastnoty, cisty a
neposkozeny, kdyz na nej nasazujete nosic kol.

Safety note!

The towball must be free from grease, clean
and undamaged when the carrier is mounted.

Montaz na tazne zarizeni

1. Pred pripevnenim nosice k taznemu zarizeni
otocte klickou smerem ven az na doraz.

2. Odsroubujte upevnovaci rucni kolo zajistovaci tyce,
dokud nebude mozné zajistovaci tyc otevrit smeérem

doleva. Otevrete upinaci tyc smerem doprava.

3. Nasad'te nosic na tazne zarizeni tak, aby prava
polovina plaste nosice dosedla na taznou kouli.

4. Nasad'te levou polovinu plaste (upevnenou na
svorce) na taznou kouli tak, aby byl nosic ve
vodorovne poloze. Pevne zavrete svorku nosice
vlevo, dokud nezapadne na misto.

5. Zatlacte zajistovaci tyc dolu smérem doprava.

Mounting onto the towbar

1. Turn the pivot crank outwards until it stops
before attaching the carrier to the towbar.

2. Unscrew the fastening handwheel of the
lock rod until the lock rod can be opened
towards the left. Open the clamp towards
the right.

3. Place the carrier on the towbar, so that the
right half-shell of the carrier fits onto the
towball.

4. Fit the left half-shell (mounted on the
clamp) onto the towball, so that the carrier
is level. Firmly close the clamp of the
carrier to the left until it snaps into place.

5. Push the lock rod down towards the right.

Varovant!

Pokud nelze zajistovaci ty¢ zatlacit dolu bez odporu,
zkontrolujte znovu, zda je svorka ve spravne poloze.

Warning!

If the lock rod cannot be pushed down without
resistance, check again that the clamp is in the
correct position.

Pokracovani na dalsi strane

Continues on the next page
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Montaz nosice na tazne zarizeni
(pokracovani)

6. Otacejte otocnou klikou, dokud se
nezastavi o uzkou cast tazné koule. Nosic je
nyni pripevnen ke spojce.

7. Zasroubujte upevnovaci rucni kolo a
zajistete klicem.

Mounting the carrier onto the vehicle

Mounting onto the towbar
(continued)

6. Turn the pivot crank until it stops against
the narrow part of the towball. The carrier
IS now secured to the coupling.

7. Screw in the fastening handwheel and
lock with the key.

4 N
Bezpecnostni upozorneni! Safety warning!
Sroub se zavitem upeviiovaciho rucniho kolecka The threaded bolt of the fastening hand-
musi prachazet vilevo od zajlstovaa tyce aby wheel must pass to the left of the lock rod,
nemohlo dojit k nechtenemu vyskoceni zajistovaci so that the lock rod cannot unintentionally
tyce. spring up.
\_ _J
¢ v o Electrical connection
Elektricke pripojeni
Nakonec zasurite zastrcku nosice do zasuvky Finally, insert the carrier plug into the vehicle
vozidla. socket.
4 )
Dulezité upozornéni! Important note!
Y. , . , The carrier has a 13-pin plug. An adaptor is
Nosic ;(na ’3’fgll’k?"°"tza,s”d‘:k”t' Pr ; t7 kl‘(’”k?v"”,, i necessary for 7-pin vehicle socket. In this
Zasuvil vozidia je nthy agapter. v taKovem pripade case the reverse light will not function.
nebude fungovat zpetne svetlo. Pri zapojeni Th hicle's foo | th tched off
osvétleni nosice musi byt mlhoveé svétlo vozidla ne vehicie s 1og lamp must bé Switchea o
vypnuto pomoci kontaktu nebo relé. via contact or relay when the carrier lighting
is plugged in.
. J
4 )
Bezpecnostni pokyny! Safety note!
Pred kazdou jizdou zkontrolujte, zda je nosic zajisten a C?heck that 'the carrier Is secure and that the
zda funguji svétla. Pravidelne kontrolujte pohyblivé casti lights function before every journey. Regularly
av prlpade patreby je dotahnete | kdyz j Jje nosic prazdny, check moving parts and tighten if necessatry.
utahnete a za/lstete drzaky ramu, pevne upnete pasy Even if the carrier is empty, tighten and lock
pneumatik a za/lstele a za/lstele zajistovaci tyc pomoci  the frame holders, securely clamp the tyre
upevniovaciho rucniho kolecka. bands and secure and lock the lock rod with
the fastening handwheel.
\. J

15
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Mounting the bicycles onto the carrier

\
o Vg ¢ v 2 -’
Dulezite upozorneni! important note
s 5 ) Load the heaviest bicycle first onto the wheel
Nejtezsi jizdni kolo nalozte nejprve na kolejnici, ktera rail closest to the vehicle.
je nejblize k vozidlu. Jizdni kolo dusledne zajistete Secure the bicycle strictly via the vertical part
prostrednictvim svisle casti ramu jizdniho kola mezi of the bicvcle frame between the seat and the
sedadlem a spodni konzolou. Y
bottom bracket.
J

\

Montaz prvniho jizdniho kola
Priprava

1. Otevrete zapadku na drzaku ramu prvniho jizdniho kola.
Za timto ucelem stisknete fas-tener na zapadce a
vytahnete pasek. Chcete-li drzak ramu presunout do
pozadované polohy na vzprimené tyci, otevrete knoflik.

2. Presunte drzak kola k vnitrnimu okraji listy kola a
otevrete pasky pneumatik. Uvolnete hvezdicove uchyty na
listach kol zespodu.

3. Umistete jizdni kolo se sedadlem na levé strane do
kolejnic kol na nosici a drzte jej stabilne. Vyrovnejte
kolejnice kol tak, aby kolo bylo uprostred nosice a kola
sedela uprostred kolejnic.

Upevneni do kratkého drzaku ramu
4. Umistete pasek drzaku ramu kolem ramu jizdniho kola
a vlozte jej do drzaku ramu. Zasunte pasek do spony,

dokud nezacvakne. Pokud je to mozné, vyrovnejte drzak
ramu tak, aby byl rovnobeézny se smerem jizdy.

Pokracovani na dalsi strane

Mounting the first bicycle

Preparation

1.

Open the ratchet on the frame holder for
the first bicycle. To do this, press the fas-
tener on the ratchet and pull out the band.
To move the frame holder to a desired
position on the upright bar, open the knob.

Move the wheel holder to the inner edge
of the wheel rail and open the tyre bands.
Loosen the star grips on the wheel rails
from below.

Place the bicycle with the seat on the left-
hand side into the wheel rails on the carrier
and hold it steady.

Align the wheel rails so that the bicycle is
in the middle of the carrier and the wheels
sit in the middle of the rails.

Securing to the short frame holder

4. Place the band of the frame holder around

the bicycle frame and insert it into the
frame holder. Insert the band into the clasp
until it clicks.

If possible align the frame holder so that it
is parallel to the direction of travel.

Continues on the next page
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Nalozeni kol na nosic

TRANSPORT SYSTEMS

Pripevneni ke kratkemu drzaku ramu (pokracovani)

5. Pasku utahnete pohybem packy na zapadce
dopredu a dozadu. (Zapadka nedovoli, aby byl pas
prilis pevne utazen.)

6. Zajistete zapadku. Po zajisteni kola opet utahnete
knoflik na drzaku ramu.
Upevneni jizdnich kol na kolejnicich

7. Nasad'te drzaky kol na plaste jizdnich kol a
upevnete pasky kolem pneumatik. Zahaknete sponu,
upnéete pas pneumatiky a sponu zatlacte.

8. Kolejnice opet zajistete zespodu pomoci
hvézdicovych uchytu.

Treti brzdove svetlo na jizdnim kole

9. Na zadni strane praveho svetla je zastrcka a
zasuvka pro treti brzdove svetlo. Brzdove svetlo lze
objednat prostrednictvim mft (polozka ¢. 2.228).
Montuje se na horni cast krajniho kola.

Montaz druheho kola

Druhe jizdni kolo musi smérovat opachym smerem
nez prvni jizdni kolo, se sedadlem na prave strane.
Montaz pak probiha stejne jako u prvniho kola. K
upevneni druhého jizdniho kola pouzijte a zajistete
dlouhy drzak ramu.

Mounting the bicycles onto the carrier

Securing to the short frame holder (continued)

5. Pull the band tight by moving the lever on
the ratchet back and forth. (The ratchet will
not allow the band to be pulled too tightly.)

6. Lock the ratchet. Tighten the knob on the
frame holder again after securing the
bicycle.

Securing the bicycles on the rails

7. Push the wheel holders onto the bicycle
tyres and fasten the tyre bands around the
tyres. Hook the clip, clamp the tyre band
and push the clip closed.

8. Lock the rails into place again from below
using the star grips.

Third brake light on the bicycle

9. There is a plug and socket connection for
the third brake light on the back of the
right-hand light. The brake light can be or-
dered through mft (item no. 2.228). It is
mounted on the top of the outermost bicycle.

Mounting the second bicycle

The second bicycle has to face the opposite
direction to the first bicycle, with the seat on the
right-hand side. Mounting then follows the same
steps as with the first bicycle. Use and lock the
long frame holder to secure the second bicycle.

N
Bezpecnostni pokyny! Safety note!
Pri pFeEravé kol odstrante vsechny volné casti. Nikdy /e a1 loose parts when transporting the
nezakryvejte naklad prosteradlem nebo jinymi bicycles. Never cover the load with a sheet or
materialy, protoze by to ztizilo manipulaci s vozidlem.  other materials, as it will make the vehicle more
Jizdni kola na nosici vzdy uzamknete. difficult to handle. Always lock the bicycles onto
the carrier.
J
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Funkce sklapeni

TRANSPORT SYSTEMS

Fold-down function

\
Bezpecnostni pokyny! Safety note!
Zavazadlovy prostor lze oteviit pouze tehdy, kdyz je The boot can only be opened when the carrier
kartacovac dole. V pripade automatickeho otevirani is lower down.
zavazadloveho prostoru a elektricke sklapecl strechy Use care with automatic boot lids and electric
dbejte zvysené opatrnosti. V pripade potreby tyto funkce  convertible roofs. If necessary deactivate these
deall)(tlvugte v t;(pacnem prclﬁade muze dojit ke zraneni functions. Otherwise people may be injured or
osob neho poskozeni vozidla a nosice. the vehicle and carrier damaged.
J
Vyklopeni nosice Swinging out the carrier
1. Drzte nosic pevne za svislou tyc a otacejte klickou , ,
zpet, dokud se nezastavi. Dhejte na to, aby se 1. Ho(/jdtthe Zarrl/(et;stea?dy tby thekup rﬁl?tt btar
neztratila hlinikova pruzinova zapadka na konci ana turn bacx the pivot crank untii it Stops.
kliky. Ensure that the aluminium spring catch at
the end of the crank does not get lost.
v ’ v , \
Bezpecnostni upozorneni! Safety warning!
Nikdy neotvirejte tyc zamku! Never open the lock rod!
J
2. Nyni nosic pomalu sklopte dolu za svislou tyc. 2. Now tilt the carrier down slowly by the
upright bar.
~N
Varovani - nebezpeci zraneni! Warning - Risk of injury!
Nikdy nepoustejte osohy nebo predmety do rozsahu Never allow Peof?’e or objects into the pivot
J

3.Po nalozeni kufru vyklopte hosic smerem nahoru
do puvodnl polohy a otocte otocnou klikou proti
uzke casti tazne koule, dokud se nezastavi.

3. After loading the boot, tilt the carrier up-
wards into its original position and turn the
pivot crank against the narrow part of the
towball until it stops.
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Odstraneni nosice z vozidla

TRANSPORT SYSTEMS

Removing the carrier from the vehicle

s

\_

\
Dulezité upozorneni! Important note!
Montazni kroky provadéjte v opacném poradi. Nosic Follow the mounting steps in reverse order
vyjmete pouze tehdy, je-li prazdny. correspondingly.
Remove the carrier only when it is empty.
/

1. Odpojte zastrcku nosice ze zasuvky vozidla.

2. Vysroubujte otocnou kliku az na doraz.

3. Upevnovaci kliku odemknete klicem a vysroubuijte ji.

4. Drzte nosic za svislou tyc, otevrete zajistovaci tahlo
smerem doleva a otevrete upinac smerem doprava.

5. Vyjmete nosic ze spojky.

1. Unplug the carrier plug from the vehicle
socket.

2. Unscrew the pivot crank until it stops.

3. Unlock the fastening handwheel with the
key and unscrew it.

4. Hold the carrier by the upright bar, open
the lock rod towards the left and open the
clamp towards the right.

5. Remove the carrier from the coupling.
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Prevence, udrzba, skladovani

TRANSPORT SYSTEMS

Bezpecnostni opatreni

Pred kazdou jizdou je treba zkontrolovat funkci a
stabilitu nosice a jeho nakladu.

Po prvni instalaci je treba po zkusebni jizde dlouhe
priblizne 15 km zkontrolovat vsechny pohyblive casti,
jako jsou drzaky ramu, kolejnice kol, svisla tyc atd. a
v pripade potreby je dotahnout.

Udrzba

Doporucuje se nosic pravidelne cistit a udrzovat.
Vsechny pohyblive casti a zavity Sroubu namazte
mazivem na jizdni kola nebo mazivem ve spreji na
retezy a namazte drzak upinaciho zarizeni a cep
zajistovaci tyce.

Skladovani

Nosic doporucujeme skladovat na nastennem drzaku
mft v garazi nebo ve sklepe.

Pred zavesenim nosice na nastenny drzak vyklopte
svislou tyc ve smeru kolejnic kol:

Za timto ucelem otevrete knoflik (vlevo) a zajistovaci
rucni kolo (vpravo) na ozubenych drzacich, ktere
spojuji svislou tyc a nosic. Sklopte svislou tyc a pote ji
opet zasroubuijte.

Precautions, maintenance, storage

Precautions

The functions and the stability of the carrier and
its cargo must be checked before every journey.

After the first installation, all moving parts such
as frame holders, wheel rails, upright bar, etc.
must be checked after a test drive of approx.
15 km and be tightened if necessary.

Maintenance

It is recommended that the carrier be cleaned
and maintained reqularly. Lubricate all moving
parts and screw threads with bicycle grease or
chain spray lubricant, and grease the bracket
of the clamp and the pivot of the lock rod.

Storage

We recommend storing the carrier on the mft
wall bracket in the garage or cellar.

Before hanging the carrier on the wall bracket,
swing the upright bar in the direction of the
wheel rails:

To do this, open the knob (left) and the locking
handwheel (right) on the toothed mounts which
connect the upright bar and the carrier. Fold
the upright bar and then screw it shut again.

~N
Poznamka! Note!
The wall bracket can be ordered as an acces-
Nastenny drzak lze objednat jako prislusenstvi k sory to the bicycle carrier.
nOSiEi kOl. CiSlo pOIOEky: 8.999 /tem number: 8999
J
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